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1 Каки́е пра́здники отмеча́ют в Росси́и?
а Укажи́те пе́ред пра́здниками бу́кву календа́рного листа́ и подбери́те перево́д.

[[]] 1. Междунаро́дный же́нский день
[[]] 2. День защи́тников Оте́чества
[[]] 3. День наро́дного еди́нства
[[]] 4. Пра́здник весны́ и труда́
[[]] 5. День Побе́ды
[[]] 6. День Росси́и

а Tag Russlands
б Tag des Sieges
в Tag der Volkseinheit
г Internationaler Frauentag
д Tag der Verteidiger des Vaterlandes
е Feiertag des Frühlings und der Arbeit

б Виктори́на: Что, по-ва́шему, пра́вильно? Отме́тьте кре́стиком.
1.  «Кра́сным днём календаря́» называ́ют день, в кото́рый не на́до  [] 

рабо́тать, т.е. выходно́й.
2.  Е́сли пра́здничный день прихо́дится на суббо́ту и́ли воскресе́нье,  [] 

то сле́дующий рабо́чий день бу́дет свобо́дным.
3.  Е́сли пра́здничный день прихо́дится, наприме́р, на вто́рник,  [] 

то понеде́льник бу́дет выходны́м. Зато́ суббо́та – рабо́чий день.
4.  В сове́тское вре́мя День защи́тников Оте́чества называ́лся  [] 

Днём Сове́тской а́рмии и Вое́нно-морско́го фло́та.
5.  В Росси́и не отмеча́ют День Свято́го Валенти́на. Зато́ есть День  [] 

семьи́, любви́ и ве́рности.
6.  Са́мый популя́рный пра́здник в Росси́и – День наро́дного  [] 

еди́нства в па́мять о побе́де над по́льскими интерве́нтами  
в 1612 году́.

У меня́  очко́ / очка́ / очко́в.

5–6 очко́в: Вы знато́к Росси́и.
3–4 очка́: Ещё совсе́м чуть-чуть, и вы то́же ста́нете знатоко́м Росси́и.
1–2 очка́:  Не па́дайте ду́хом, ведь говоря́т:  

«Не испо́ртив де́ла, ма́стером не бу́дешь».

2 С Пра́здником побе́ды!

 А
9 мая в Москве, как и в более 
20 других  российских городах 
состоялся военный парад в 
честь Дня Победы.

Пра́здники
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Пра́здники

а Прочита́йте те́кстовые отры́вки и определи́те их стиль.

1. газе́тный стиль [[]] [[]] [[]]
2. ли́чные мне́ния [[]] [[]] [[]]

б Укажи́те бу́кву отры́вка, в кото́ром речь идёт о ...
1. die Militärparade. [[]] [[]]
2. militärische Konflikte. [[]] [[]]
3. die traditionelle Schweigeminute. [[]] [[]]
4. eine kritische Meinung zur offiziellen Feier. [[]] [[]]
5.  die Kranzniederlegung am Grabmal  [[]] [[]] 

des unbekannten Soldaten.
6.  die Tradition, Blumen am Denkmal der [[]] [[]] 

Sowjetsoldaten niederzulegen. 

3 С Днём го́рода!
а  Прослу́шайте програ́мму на День го́рода Ту́лы и отме́тьте, 

что пра́вильно.
1. В День го́рода Ту́ла отмеча́ет свой день рожде́ния. []
2. Афи́ши с програ́ммой вися́т по всему́ го́роду. []
3.  Во вре́мя откры́тия пра́здника мо́жно купи́ть [] 

ру́сские сувени́ры.
4.  В 20.30 часо́в бу́дет конце́рт молодёжных  [] 

музыка́льных групп.
5. Фейерве́рк в э́том году́ состои́тся у па́мятника Толсто́му. []
6.  С 17 часо́в у па́мятника Толсто́му орке́стр бу́дет игра́ть  [] 

танцева́льную му́зыку.

б  Расскажи́те, отмеча́ет ли ваш го́род что́-то ти́па Дня го́рода.  
Вы хо́дите на таки́е пра́здники? Что вы бо́льше всего́ лю́бите  
в таки́х пра́здниках?

Feste 

Мы с детства 9 мая ходили возла-

гать цветы к памятнику советским 

солдатам. Сначала с бабушкой, 

которая была санитаркой на войне, 

а теперь уже без неё.

 Б

Накануне праздника, вечером 8 мая,  
президент России и члены прави-
тельства возложили венки к могиле 
неизвестного солдата в Александров-
ском саду.

 В

Я думаю, ветеранам войны 

в первую очередь нужны 

не памятники и парады, 

а  нормальные квартиры, 

 материальная помощь, 

 лекарства. И нужно 
общаться с ними круглый 

год, а не только 9 мая.

Как каждый год в 
19 часов по всей 
России прошла 
Минута молчания – 
один из главных 
ритуалов Дня 
Победы.

В 100 м от моей квартиры 
стоит памятник, к которому 
каждое 9 мая возлагаю цветы, 
хотя войну знаю только из 
рассказов родителей. Но 
 ежегодное ностальгическое 
шоу, помпе́зные речи, парады 
мне совершенно безраз-
личны.
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Ма́сленица и Па́сха

1 Наро́дные и религио́зные пра́здники
а  Прочита́йте те́ксты и укажи́те, в како́м из них речь идёт об Ostern (1), a в како́м о 

Fastnachtswoche (2).

б Почему́ с блина́ми и я́йцами ассоции́руется весна́? Напи́шите два-три предложе́ния.

кру́глые, тёплые | со́лнце | си́мвол | жизнь

Ма́сленица о́чень дре́вний пра́здник, кото́рый 
существова́л ещё до приня́тия христиа́нства. 
Хотя́ ма́сленица и не ста́ла церко́вным пра́зд-
ником, она́ нашла́ своё ме́сто в церко́вном 
календаре́. Ма́сленица начина́ется за 8 неде́ль 
до Па́схи, продолжа́ется одну́ неде́лю и отме-
ча́ется разли́чными ритуа́лами.
На ма́сленицу пра́зднуют про́воды зимы́ и 
встре́чу весны́, да́же в са́мые си́льные моро́зы. 
По ста́рому обы́чаю в пе́рвый день встреча́ют 
ма́сленицу пе́снями, шу́тками, та́нцами, хоро-
во́дами. Ста́вят большу́ю ку́клу Зиму́, кото́рую в 
после́дний день сжига́ют.

Традицио́нно на ма́сленицу едя́т блины́ – с 
ры́бой, икро́й, со смета́ной, с мёдом и́ли с 
тво́рогом, но без мя́са, так как за неде́лю до 
нача́ла Вели́кого поста́, т.е. и́менно на 
 ма́сленичной неде́ле, нельзя́ есть мя́со 
и́ли мясны́е проду́кты.

Па́сха 
оди́н из 
са́мых 
гла́вных 
религио́з-
ных пра́зд-
ников, 
кото́рым 
отмеча́ют воскресе́ние Христа́. Ве́рую-
щие хо́дят в хра́мы на пра́здничное 
богослуже́ние, поздравля́ют друг дру́га 
со слова́ми «Христо́с воскре́се» – 
 «Вои́стину воскре́се».
По́сле семинеде́льного Вели́кого поста́ 
накрыва́ют на стол. Традицио́нными 
пасха́льными блю́дами при этом 
явля́ются кули́ч и творо́жная па́сха, 
блю́да из яи́ц и́ли в ви́де яи́ц, а та́кже 
мясны́е блю́да.
Для большо́й ча́сти населе́ния Па́сха 
представля́ет собо́й, скоре́е всего́, 
 про́сто краси́вый, све́тлый, дома́шний 
пра́здник. При э́том для всех – ве́рующих 
и неве́рующих – са́мым ва́жным си́мво-
лом Па́сха явля́ются я́йца, кото́рые 
 традицио́нно кра́сят и да́рят друг дру́гу.
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Ма́сленица и Па́сха

в К чему́ отно́сятся слова́? Соедини́те.

1. религио́зные поня́тия
2. язы́ческие обы́чаи

г  Подчеркни́те в те́кстах обря́ды и тради́ции, кото́рые есть та́кже в ва́шей стране́,  
и поговори́те о них.

2 Как вы отмеча́ете Па́сху?

а  Прослу́шайте отве́ты ра́зных люде́й на э́тот вопро́с. В како́м из них  
встреча́ются э́ти поня́тия (не́которые в друго́й граммати́ческой фо́рме)?

тёща (мать жены́) [[]]
зять (муж до́чки) [[]]
 кла́дбище (Friedhof) [[]]
 уме́ршие родны́е  [[]] 
(verstorbene Verwandte)

богослуже́ние (Gottesdienst) [[]] [[]]
 пе́ние (Gesang) [[]]
 моги́ла (Grab, Grabmal) [[]]
 ше́ствие (Prozession, Umzug) [[]] [[]]

 б Прослу́шайте ещё раз и отме́тьте, что пра́вильно.
1. а То́лько чле́ны хо́ра ста́вят све́чи. []
 б Во вре́мя богослуже́ния все иду́т на ше́ствие вокру́г це́ркви. []
2. а Богослуже́ние в Хра́ме Христа́ Спаси́теля пока́зывают по телеви́зору. []
 б Богослуже́ние зака́нчивается глубо́кой но́чью. []
3. а На Па́сху кра́сят я́йца. []
 б В церквя́х и на кла́дбищах в э́тот день вспомина́ют уме́рших родны́х. []
4. а На Па́сху прово́дят карнава́льные ше́ствия. []
 б Есть ма́сленичная тради́ция, что тёща приглаша́ет зя́тя на блины́. []

а воскресе́ние Христа́
б хорово́ды
в Вели́кий пост
г шу́тки
д богослуже́ние
е христиа́нство
ж сжига́ть ку́клу Зиму́
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На сва́дьбе
1 Жить вме́сте, жени́ться и́ли венча́ться?
а  Прочита́йте три выска́зывания. В како́м из них речь идёт о Lebensgemeinschaft (А), 

bürgerliche Heirat (Б), kirchliche Trauung (В)?

б  Расскажи́те, каки́е у вас отноше́ния с партнёром,  
и что для вас ва́жно.

2 Ста́рые и но́вые тради́ции.
а  Отме́тьте кре́стиком, каки́е тради́ции есть  

та́кже в ва́шей стране́.
1.  В зал неве́ста и жени́х вхо́дят под  

сва́дебный марш Мендельсо́на.
2.  По тради́ции молоды́е па́ры возлага́ют  

цветы́ у па́мятников.
3.  Золото́е кольцо́ надева́ют на  

безымя́нный па́лец пра́вой руки́.
4.  Молоды́е па́ры фотографи́руются в  

са́мых краси́вых места́х го́рода.
5.  В медо́вый ме́сяц молоды́е муж и жена́  

отправля́ются в сва́дебное путеше́ствие.
6.  По́сле официа́льной церемо́нии мно́гие молоды́е па́ры  

на лимузи́не е́дут на прогу́лку по го́роду.
7.  Вы́куп неве́сты – одна́ из древне́йших сва́дебных тради́ций,  

но сего́дня она́ име́ет символи́ческий хара́ктер.
8.  Молода́я па́ра пра́зднует свою́ сва́дьбу в како́м-нибудь рестора́не,  

устра́ивает краси́вый банке́т, и́гры, виктори́ны и та́нцы.

Мы пять лет зна́ем и лю́бим  
друг дру́га, поэ́тому мы в про́шлом  
году́ реши́ли пожени́ться. В ма́рте  

мы расписа́лись вo Дворце́  
бракосочета́ний.

Я по́сле регистра́ции на́шего  
бра́ка обяза́тельно хочу́ обвенча́ться в 

це́ркви. То́лько по́сле венча́ния мы бу́дем 
му́жем и жено́й.

Мы уже́ семь лет живём в гражда́нском 
бра́ке. Нам так о́чень удо́бно, и о сва́дьбе 

мы пока́ не ду́маем.

1 [[]]

2 [[]]

3 [[]]
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На сва́дьбе

б Зако́нчите предложе́ния. Соедини́те.
1.  Когда́ го́сти сва́дьбы крича́т  

«Го́рько, го́рько!», ...
2.  Когда́ молода́я па́ра ве́шает замо́к  

на «Де́рево любви́» и́ли на пери́ла  
моста́ и выбра́сывает ключ, ...

3.  Молоду́ю па́ру встреча́ют  хле́бом- 
со́лью, ...

4.  Когда́ неве́ста броса́ет сва́дебный  
буке́т незаму́жним подру́гам, ...

а  она́ наде́ется на то, что её семе́йный  
сою́з бу́дет кре́пким.

б  де́вушке, кото́рая пойма́ет его́,  
жела́ют, что́бы и она́ ско́ро  
вы́шла за́муж.

в  молода́я па́ра должна́  
поцелова́ться.

г  что́бы в её жи́зни была́ ра́дость,  
успе́х, доста́ток и здоро́вье.

в Кака́я из э́тих тради́ций вам нра́вится?

3 Вы́куп неве́сты
  Прочита́йте текст о вы́купе.  

Каки́е вопро́сы и зада́ния вы доба́вили бы?

Сцена́рий совреме́нного вы́купа.

Когда́ жени́х заезжа́ет за неве́стой, что́бы вме́сте с ней отпра́вится в ЗАГС,  
он снача́ла до́лжен реши́ть ра́зные зада́ния, отве́тить на не́сколько вопро́сов.  
Е́сли он не зна́ет отве́та, он пла́тит небольшо́й штраф, т.е. вы́куп.

1.  Ему́ задаю́т вопро́сы ти́па:
 → Како́й цвет глаз у твое́й люби́мой?
 → Како́й разме́р оде́жды но́сит неве́ста?
 → Каки́е цветы́ бо́льше всего́ лю́бит твоя́ неве́ста?

2.  Ему́ называ́ют ци́фры, и он до́лжен сказа́ть, како́е отноше́ние они́  
име́ют к неве́сте (день рожде́ния, телефо́н и т.д.).

3.  Когда́ жени́х хо́чет подня́ться по ле́стнице, он на ка́ждой ступе́ньке до́лжен назва́ть 
рабо́ту по до́му, кото́рую он бу́дет выполня́ть (мыть посу́ду и т.п.).

4.  Когда́ жени́х хо́чет подня́ться по ле́стнице, он на ка́ждой ступе́ньке  
до́лжен назва́ть неве́сту ла́сковым и́менем.

lin
ks

: ©
 A

le
xe

y 
Br

os
la

ve
ts

 - 
st

oc
k-

ad
ob

e.
co

m
, r

ec
ht

s:
 ©

 b
ild

Pi
x.

de
 - 

st
oc

k.
ad

ob
e.

co
m



  семь 7

Otlitschno! aktuell A2 | ISBN 978-3-19-204478-6 I © 2018 Hueber Verlag

Transkriptionen der Hörtexte
 Праздники 

Задание 3 Track Feste
С праздником вас, дорогие тульчане! Как 
каждый год наш город отмечает свой день 
рождения разнообразной культурной и 
спортивной программой. Подробную 
 информацию вы можете посмотреть в 
 газетах и на афишах, которые висят по 
всему городу. Я хочу обратить ваше 
 внимание лишь на  некоторые мероприятия.
В 12 часов на площади Ленина состоится 
торжественное открытие Дня города, в 
 рамках которого выступит также ансамбль 
 «Русский сувенир».
С 14 до 15 часов на главной сцене пройдёт 
театральное представление для детей 
«Бабушкины сказки».
В 17 часов артисты тульского цирка 
 показывают свою программу «Весёлая 
семейка», а в 19 часов начинается 
 музыкальная часть вечера. Её открывает 
шоу-программа, в 20 часов 30 минут 
 выступают молодежные музыкальные 
группы, а в 22 часа приглашают всех на 
 концерт звезд российской эстрады.
В 23 часа День города заканчивается 
 традиционным фейерверком на площади 
Ленина.
Концерты, танцы и другие мероприятия 
состоятся, конечно, и на других сценах 
города. Так, например, в 17 часов у 
 памятника Льву Николаевичу Толстому 
 начинается семейный танцевальный  
вечер.
До 20 часов можно будет танцевать под 
музыку оркестра.

 Масленица и Пасха 

Задание 2  Track Butterwoche und Ostern

1
В ночь на воскресенье мы все вместе  
пойдём на богослужение в Троицкую 
 церковь, которую в народе называют 
«Кулич и пасха». Вообще мы Пасху каждый 
год отмечаем в церкви. Ставим свечи, 
 вспоминаем умерших родных. Нам нравится 
слушать хор и мы сами поём со всеми, идём 
на шествие вокруг церкви.

2
Я, наверное, как всегда по телевизору буду 
смотреть прямую трансляцию богослужения 
из Храма Христа Спасителя. Мне нравится 
эта праздничная атмосфера, пение хора. 
Но сама я ещё не ходила на Пасху в церковь. 
Одной не хочется, а муж со мной не пойдёт. 
Кроме того, богослужение начинается 
 глубокой ночью.

3
Мы Пасху особо не празднуем. Но мы 
 красим яйца и готовим кулич. В воскресенье 
встречаемся с родителями. А после обеда 
мы все вместе идём на кладбище к могилам 
бабушек и дедушек.

4
У нас к Пасхе нет особого отношения.  
А масленицу мы просто любим. С 2002 
года, когда в Москве провели первую 
 масленицу, мы стали ходить и на 
 карнавальные шествия, и на театральные 
представления. В Масленичном городке 
едим массу блинов, танцуем под музыку 
 разных ансамблей. А в пятницу, в «тёщины 
вечёрки», моя мама по старой традиции 
приглашает своего зятя на блины.

 T
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Пра́здники

Зада́ние 1
отмеча́ть / отме́тить 

пра́здник
den Feiertag begehen

отмеча́ть uv, Akk. – 
отмеча́ю,  
отмеча́ешь, …, 
 отмеча́ют  
– zu v отме́тить

feiern, begehen

отме́тить v, Akk. – 
отме́чу,  
отме́тишь, …,  
отме́тят  
– zu uv отмеча́ть

feiern, begehen

защи́тник Verteidiger
Оте́чество Vaterland
наро́дный, -ая,  

-ое, -ые
Volks-,

еди́нство Einheit
труд Arbeit
побе́да Sieg
календа́рь m Kalender
называ́ть uv, Akk. – 

называ́ю,  
называ́ешь, …, 
 называ́ют  
– zu v назва́ть

bezeichnen, nennen

назва́ть v, Akk. –  
назову́,  
назовёшь, …,  
назову́т  
– zu uv называ́ть

bezeichnen, nennen

пра́здничный, -ая,  
-ое, -ые

festlich, feierlich

приходи́ться –  
прихо́дится,  
прихо́дятся

fallen auf …

Пра́здник прихо́дится 
на суббо́ту.

Der Feiertag fällt auf 
einen Sonnabend / 
Samstag.

а́рмия Armee
вое́нно-морско́й  

флот
Kriegsmarine

День Свято́го   
Валенти́на

Tag des Heiligen Valentin, 
Valentinstag

ве́рность f Treue
в па́мять Gen. / о Präp. im Gedenken, zur 

Erinnerung
в па́мять побе́ды /  

о побе́де
im Gedenken an den  

Sieg

па́мять f Gedächtnis, Gedenken, 
Andenken

интерве́нт Eindringling
знато́к Kenner
чуть-чуть ein wenig, ein bisschen
Не па́дайте ду́хом. Lassen Sie den Kopf 

nicht hängen.
Не испо́ртив де́ла,  

ма́стером не бу́дешь.
Erfahrung macht den 

Meister.

Зада́ние 2
вое́нный пара́д Militärparade

вое́нный, -ая, -ое,  
-ые

Militär-, Militärisch- 
Kriegs-, Militär-
angehöriger

пара́д Parade
в честь Gen. zu Ehren
честь f Ehre
де́тство Kindheit
возлага́ть цветы́ Blumen niederlegen
возлага́ть uv, Akk. –  

возлага́ю,  
возлага́ешь, …,  
возлага́ют  
– zu v возложи́ть

niederlegen (feierlich)

возложи́ть v, Akk. –  
возложу́,  
возло́жишь, …,  
возло́жат  
– zu uv возлага́ть

niederlegen (feierlich)

санита́р / санита́рка Sanitäter/in
накану́не Gen. am Vorabend
прави́тельство Regierung
вено́к, Nom. Pl. венки́ Kranz
моги́ла Grab, Grabmal, 

Grabstätte
ветера́н Veteran
в пе́рвую о́чередь in erster Linie
о́чередь f Reihe, Warteschlange, 

Linie
материа́льный, -ая,  

-ое, -ые
materiell

обща́ться uv, (с) Instr. – 
обща́юсь,  
обща́ешься, …, 
обща́ются

sich unterhalten, mit 
jmdm. verkehren,  
sich mit jmdm. ver-
ständigen, Umgang 
haben

Мину́та молча́ния Schweigeminute
молча́ние Schweigen
ритуа́л Ritual

W
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ежего́дный, -ая, -ое,  
-ые

jährlich

ностальги́ческий, -ая, 
-ое, -ие

nostalgisch

помпе́зный, -ая, -ое, 
-ые

pompös, prunkvoll

речь f Rede, Ansprache, 
Sprache

безразли́чно Adv. gleichgültig, egal
ли́чный, -ая, -ое,  

-ые
persönlich 

Зада́ние 3
афи́ша Aushang, Plakat
откры́тие Eröffnung
танцева́льная му́зыка Tanzmusik
танцева́льный, -ая,  

-ое, -ые
Tanz-

Ма́сленица и Па́сха
ма́сленица „Butterwoche“ 

(entspricht in etwa der 
Fastnacht, dauert von 
Montag bis Sonntag)

Па́сха Ostern

Зада́ние 1
религио́зный, -ая,  

-ое, -ые
religiös

приня́тие Annahme
христиа́нство Christentum
церко́вный, -ая,  

-ое, -ые
Kirchen-, kirchlich

отмеча́ться / 
отме́титься

begangen werden

про́воды зимы́ Verabschiedung des 
Winters

про́воды Pl. Verabschiedung
по ста́рому обы́чаю nach altem Brauch
обы́чай Brauch, Sitte
шу́тка, Gen. Pl. шу́ток Scherz, Spaß, Witz
хорово́д Reigen, Reigentanz mit 

Gesang
сжига́ть uv, Akk. – 

 сжига́ю,  
сжига́ешь, …,  
сжига́ют  
– zu v сжечь

verbrennen, abrennen

сжечь v, Akk. –  
сожгу́,  
сожжёшь, …,  
сожгу́т  
– zu uv сжига́ть

verbrennen, abrennen

традицио́нный, -ая,  
-ое, -ые

traditionell

икра́ Kaviar
тво́ро́г Quark
Вели́кий пост die große Fasten(zeit)
ма́сленичная неде́ля Fastnachtswoche
воскресе́ние Христа́ Christi Auferstehung
воскресе́ние Auferstehung
Христо́с Christus
ве́рующий, -ая, -ее,  

-ие
Gläubige

богослуже́ние Gottesdienst
«Христо́с воскре́се» – 

«Вои́стину воскре́се»
„Christus ist aufer-

standen“ – „Wahrhaftig 
auferstanden“

семинеде́льный, -ая, 
-ое, -ые

siebenwöchig

пасха́льный, -ая,  
-ое, -ые

Ostern-, österlich

кули́ч Osterkuchen, Osterbrot
творо́жная па́сха Osterquarkkuchen
в ви́де Gen. in Form / Gestalt (von)

вид Form, Gestalt, Aussehen
кра́сить uv, Akk. – 

кра́шу,  
кра́сишь, …,  
кра́сят

– zu v покра́сить

färben

покра́сить v, Akk. – 
покра́шу,  
покра́сишь, …,  
покра́сят  
– zu uv кра́сить

färben

кра́сить / покра́сить 
я́йца

Eier färben

си́мвол Symbol
поня́тие Begriff
язы́ческий, -ая,  

-ое, -ие
heidnisch
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Зада́ние 2
отмеча́ть uv, Akk. – 

отмеча́ю,  
отмеча́ешь, …,  
отмеча́ют

– zu v отме́тить

feiern, begehen

отме́тить v, Akk. – 
отме́чу,  
отме́тишь, …,  
отме́тят  
– zu uv отмеча́ть

feiern, begehen

тёща Schwiegermutter (Mutter 
der Ehefrau)

зять Schwiegersohn
кла́дбище Friedhof
уме́ршие родны́е verstorbene Verwandte
уме́рший, -ая, -ее, -ие verstorben
родны́е Verwandte
пе́ние Gesang
моги́ла Grab, Grabmal, 

Grabstätte
ше́ствие Prozession, Umzug
свеча́,  

Nom. Pl. све́чи
Kerze

вокру́г Gen. um herum
вспомина́ть uv, Akk. – 

вспомина́ю,  
вспоминаешь, …, 
вспомина́ют  
– zu v вспо́мнить

gedenken,  
sich erinnern

вспо́мнить v, Akk. – 
вспо́мню,    
вспо́мнишь, …,  
вспо́мнят  
– zu uv вспомина́ть

gedenken,  
sich erinnern

карнава́льное  
ше́ствие

Karnevalsumzug

карнава́льный, -ая,  
-ое, -ые

Karnevals-

карнава́л  Karneval

На сва́дьбе 
На сва́дьбе Auf einer Hochzeit

Зада́ние 1
венча́ться uv –  

венча́юсь,  
венча́ешься, …,  
венча́ются  
– zu v обвенча́ться

sich kirchlich trauen 
lassen

обвенча́ться v –  
обвенча́юсь,  
обвенча́ешься, …, 
обвенча́ются  
– zu uv венча́ться

sich kirchlich trauen 
lassen

распи́сываться uv – 
распи́сываюсь,  
распи́сываешься, …, 
распи́сываются  
– zu v расписа́ться

unterschreiben, 
unterzeichnen; 
standesamtlich 
heiraten ugs.

расписа́ться uv – 
 распишу́сь,  
распи́шешься, …, –
распи́шутся  
– zu v распи́сываться

unterschreiben, 
unterzeichnen; 
standesamtlich 
heiraten ugs.

Дворе́ц  
бракосочета́ний

Hochzeitspalast 
(Gebäude, in dem sich 
das Standesamt und 
Räumlichkeiten für 
festliche Anlässe 
befinden)

брак Ehe
венча́ние kirchliche Trauung
жить в  

гражда́нском бра́ке
in einer Lebensgemein-

schaft leben
гражда́нский брак ursprünglich für 

standesamtlich 
geschlossene Ehe, 
heute oftmals für 
nichtregistrierte 
Lebensgemeinschaft

Зада́ние 2
неве́ста Braut
жени́х, Gen. Sg. жениха́ Bräutigam
сва́дебный марш Hochzeitsmarsch
сва́дебный, -ая,  

-ое, -ые
Hochzeits-, Heirats-

марш  Marsch
возлага́ть цветы́ Blumen niederlegen
возлага́ть uv, Akk. –  

возлага́ю,  
возлага́ешь, …,  
возлага́ют  
– zu v возложи́ть

niederlegen (feierlich)

возложи́ть v, Akk. – 
 возложу́,  
возло́жишь, …,  
возло́жат  
– zu uv возлага́ть

niederlegen (feierlich)

безымя́нный па́лец Ringfinger



  оди́ннадцать 11

Otlitschno! aktuell A2 | ISBN 978-3-19-204478-6 I © 2018 Hueber Verlag

W
Wortschatzliste

медо́вый ме́сяц Flitterwochen
медо́вый, -ая, -ое, -ые Honig-

официа́льная    
церемо́ния

offizielle Zeremonie

официа́льный, -ая,  
-ое, -ые

offiziell

церемо́ния Zeremonie
лимузи́н Stretch-Limousine
е́хать на прогу́лку eine Spazierfahrt 

machen
вы́куп неве́сты Brautauslösung
символи́ческий, -ая, 

-ое, -ие
symbolisch, Symbol-

пра́здновать uv, Akk. – 
пра́здную, 
 пра́зднуешь, …, 
 пра́зднуют  
– zu v отпра́здновать

feiern, festlich  
begehen

отпра́здновать v, Akk. – 
отпра́здную, 
 отпра́зднуешь, …, 
отпра́зднуют  
– zu uv пра́здновать

feiern, festlich  
begehen

устра́ивать uv, Akk. – 
устра́иваю, 
 устра́иваешь, …, 
устра́ивают  
– zu v устро́ить

veranstalten, 
organisieren

устро́ить v, Akk. – 
устро́ю,  
устро́ишь, …,  
устро́ят –  
zu uv устра́ивать

veranstalten, 
organisieren

банке́т Bankett
виктори́на Quiz
крича́ть uv –  

кричу́,  
кричи́шь, …,  
крича́т  
– zu v кри́кнуть

schreien, rufen

кри́кнуть v –  
кри́кну,  
кри́кнешь, …,  
кри́кнут  
– zu uv крича́ть

schreien, rufen

го́рько Adv. bitter
замо́к, Gen. Sg. замка́, 

Nom. Pl. замки́
Schloss, Verschluss

пери́ла Plt.,  
Gen. Pl. пери́л

Geländer

выбра́сывать uv, Akk. – 
выбра́сываю, 
 выбра́сываешь, …, 
выбра́сывают  
– zu v вы́бросить

wegwerfen,  
hinauswerfen

вы́бросить v, Akk. –  
вы́брошу,  
вы́бросишь, …,  
вы́бросят  
– zu uv выбра́сывать

wegwerfen,  
hinauswerfen

лови́ть uv, Akk. –  
ловлю́,  
ло́вишь, …,  
ло́вят 
– zu v пойма́ть

fangen, auffangen

пойма́ть v, Akk. – 
 пойма́ю,  
пойма́ешь, …,  
пойма́ют  
– zu uv лови́ть

fangen, auffangen

целова́ться uv, (c)  
Instr. –  
целу́юсь,  
целу́ешься, …, 
целу́ются  
– zu v поцелова́ться

sich küssen

поцелова́ться v, (c)  
Instr. –  
поцелу́юсь, 
 поцелу́ешься, …, 
поцелу́ются  
– zu uv целова́ться

sich küssen

незаму́жняя, -ие unverheiratet, ledig 
(Frau)

доста́ток, Gen. Sg.  
доста́тка

Wohlstand,  
Auskommen

Зада́ние 3
сцена́рий Szenarium
заезжа́ть uv –   

заезжа́ю,  
заезжа́ешь, …,  
заезжа́ют  
– zu v зае́хать

mit dem Auto abholen

зае́хать v –  
зае́ду,  
зае́дешь, …,  
зае́дут  
– zu uv заезжа́ть

mit dem Auto abholen

ЗАГС (за́пись а́ктов 
гражда́нского 
 состоя́ния)

Standesamt, Amt für 
Personenstandswesen
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отве́тить v –  
отве́чу,  
отве́тишь, …,  
отве́тят  
– zu uv отвеча́ть

antworten

штраф Strafe
люби́мый / люби́мая Liebster, Geliebter / 

Liebste, Geliebte
подня́ться по  

ле́стнице
die Treppe hinaufgehen

поднима́ться uv – 
 поднима́юсь,  
поднима́ешься, …, 
поднима́ются  
– zu v подня́ться

aufstehen, hinaufgehen, 
heraufkommen

подня́ться v –  
подниму́сь, 
 подни́мешься, …, 
 подни́мутся  
– zu uv поднима́ться

aufstehen, hinaufgehen, 
heraufkommen

ле́стница Treppe
ступе́нька (Treppen-)Stufe
ла́сковое и́мя Kosename
ла́сковый, -ая,  

-ое, -ые
zärtlich


